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D Austauschbarkeit: (1) Lichtquelle oder (4) Betriebsgeridt ist ohne dauerhafte Beschidigung der Leuchte
austauschbar durch Endanwender. (2) Lichtquelle oder (5) Betriebsgerdt ist durch eine Elektrofachkraft
ohne dauerhafte Beschidigung der Leuchte austauschbar. (3) Lichtquelle oder (6) Betriebsgerdt ist nicht
austauschbar, die Leuchte muss ersetzt werden.

GB Replaceability: (1) Light source or (&) operating device can be replaced by end users without permanent
damage to the luminaire, (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualified electrician
without permanently damaging the luminaire. (3) Light source or {(6) operating device is not replaceable,
the luminaire must be replaced.

F Interchangeabilité : (1) lampoule ou (4) le contraleur peut &tre remplacé par l'utilisateur final sans
risque de dégradation du luminaire, (2) L'ampoule ou (5) le contréleur peut &tre remplacé par un électri-
cien professionnel sans risque de dégradation du luminaire. (3) L'ampoule ou (6) le contraleur n'est pas
remplagable. Le luminaire doit &tre changé.

AL Ndérrimi: (1) Llamba ose (4) njésia e kontrollit mund té ndérrohet nga pérdoruesi fundor pa shkaktuar
démtim té pérhershém té abazhurit. (2) Llamba ose (5) njésia e kontrollit mund té ndérrohet nga elektri-
cisti pa shkaktuar démtim té pérhershém té abazhurit. (3) Llamba ose (6) njésia e kontrollit nuk jané té
ndérrueshme, dubet ndérruar abazhuri.

BG 3amewsemoct: (1) MatouuuksT Wa ceetnuHa wnu (4) NPOWIBOACTEEHWAT ypen MoraT aa Gwaar
3EMEHEHH 0T KpaitHua noTpebuten Bes TpaitHa nospeaa Ha namnata. (2) M3TouHkKsT Ha ceeTnuna wan (5)
NPOMIBOACTEEHHAT ypea MoraT Aa GLAaT 3aMeHeny OT enekTpoTexHuk fie3 Tpaiva noepeaa Ha namnata,
(3) W3TOYHKKLT Ha CEETANHE WNK (6) NPOMIBOACTBEHWAT YPEA HE MOTAT A3 CE 3AMEHAT, TPADEA fa C& CMEHH
namnara.

BIH Mogucnost zamjene: (1) Izvor svietla ili (4) pogonski uredaj moze zamiijeniti krajnji korisnik bez tra-
jnog oitecenja svjetiljke, (2) Tzvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moZe zamijeniti elektricar bez trajnog
ostecenja svjetiljke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiljka se mora za-
mijeniti.

BY Moguénost zamjene: (1) Izvor svietla ili (4) pogonski uredaj moze zamiijeniti krajnji korisnik bez tra-
inog oitecenja svietiljke. (2) Tzvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moZe zamijeniti elektricar bez trajnog
oitecenja svjetiljke. {3) Izvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiljka se mora za-
mijeniti.

CZMoznostvymény: (1) svételnyzdroj neba (4) provozni piistroj mize vymeénit koncovyuzivatel bez trvalého
poskozenisvitidla. (2) svetelnyzdrojnebo (5) provoznipfistrojmazevyménitodbornyelektrikaibeztrvalého
poskozeni svitidla. (3) svételny zdroj nebo (6) provozni pfistroj nelze vymeénit, svitidlo se musi nahradit
zanové.

DK Kan udskiftes: (1) Lyskilden eller (4) styreanordningen kan udskiftes af slutbrugeren uden vedvarende

1S Haegt ad skipta um: Notandi getur skipt um Liésgjafann (1) eda spenninn/straumfestuna (4) dn pess ad
valda varanlegum skemmdum & ljasinu. Rafvirki getur skipt um ljdsgjafann (2) eda spenninn/straumfestuna
(5) dn pess ad valda varanlequm skemmdum & [jésinu. Ekki er haegt ad skipta um lidsgjafann (3) eda spen-
ninn/straumfestuna (6), heldur verdur ad skipta ljasinu at.

LT Pakeigiamumas: (1) sviesos Saltinj arba (4) valdymo jtaisa nepataisomai nesugadindamas Sviestuvo gali
pakeisti galutinis naudotojas. (2) Sviesos saltinj arba (5) valdymo jtaisa nepataisomai nesugadindamas
Sviestuvo gali pakeisti specialistas. (3) viesos Saltinio arba (6) valdymo jtaiso pakeisti negalima, turi
bati kei¢iamas Sviestuvas.

LV Nomainas jespéja: gala lietotajs (1) gaismas avotu vai (4) lietosanas ferici var nomainit, ja nav radies
pastavigs gaismekl|a bojajums. profesionals elektrikis (2) gaismas avotu vai (5) lietosanas ierici var no-
mainit, ja nav radies pastavigs gaismekla bojajums. (3) gaismas avotu vai (6) lietosanas ierici nevar no-
mainit, gaismekli ir jinomaina pret jaunu.

MK 3amennusoct: (1) W3sopor Ha ceeTnmka unwn (4) pabothwoT ypep Tpeda oa ce 3aMedd of CTPaHa Ha
KpajHWOT KOPHCHMK Be3 TpajHo owTeTyBate Ha ceeTunkara, (2) Wasopor ka ceetnuda unu (5) paboTHuor
ypeg TﬂEGE A3 Ce 3aMEHH O CTPAHA Ha ENEKTPOTEXHWYKMW CTRYHHAK Ges Ipajrm OWTETYEAHE HA CEETHAKATA.
(3) MzBopoT Ha ceeTAnHA UnK (6) PABOTHHOT YPEJ He MOME 13 C& MEHYBA, CBETUNKATA MOPA A3 C& 33MeHH.
N Utskiftbarhet: (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten i skade lampen.
(2) Lyskilden eller (5) drivenheten kan skiftes ut av elektriker uten & skade lampen. (3) Lyskilden eller (6)
drivenheten kan ikke skiftes ut, lampen ma erstattes.

NL Uitwisselbaarheid: (1) lichtbron of (4) bedrijfsapparaat is zonder permanente beschadiging van de ar-
matuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2) lichtbron of (5) bedrijfsapparaat is zonder permanente
beschadiging van de armatuur te verwisselen door een elektromonteur. (3) lichtbron of (6) bedrijfsappa-
raat is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen.

P Substituibilidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de controlo podem ser substituidas pelo utilizador
final sem causar danos permanentes & lampada. A (2) fonte de luz ou a (5) unidade de controlo podem ser
substituidas por um eletricista qualificado sem causar danos permanentes a lampada. A (3) fonte de luz ou
a (6) unidade de controlo ndo podem ser substituidas, a Limpada deve ser substitufda.

PL Mozliwosci wymiany: Uzytkownik koricowy moze wymienic (1) Zrodto swiatta lub (4) urzadzenie ste-
rujace bez trwatego uszkodzenia oprawy. Elektryk moze wymieni€ (2) Zrddio $wiatta lub (5) urzadzenie
sterujace bez trwatego uszkodzenia lampy. Nie moina wymienic (3) Zrddta Swiatta ani (6) urzadzenia ste-
rujaceqo, konieczna jest wymiana oprawy.

RO Posibilitatea de Tnlocuire: (1) Sursa de lumind sau (4) echipamentul de operare poate fi inlocuit de
utilizatorul final fara a deteriora lampa. (2) Sursa de lumin sau (5) echipamentul de operare poate fi
inlocuit de citre un electrician specializat fard a deteriora permanent lampa. (3) Sursa de lumind sau (6)

at beskadige lysarmaturet. (2) Lyskilden eller (5) styreanordningen kan udskiftes af en el-f: d uden
vedvarende at beskadige lysarmaturet. (3) Lyskilden eller (6) styreanardningen kan ikke udskiftes, lysarma-
turet skal erstattes.

E Intercambiabilidad: La fuente de luz (1) o la unidad de alimentacién (4) es sustituible por el usuario final
sin que ello provoque dafios permanentes en la luminaria, La fuente de luz (2) o la unidad de alimentacian
(5) es sustituible por parte de un electricista cualificado sin que ello provoque dafios permanentes en la
luminaria. La fuente de luz (3) o la unidad de alimentacién (6) no es sustituible; es necesario reemplazar
la luminaria.

EST Asendatavus: Ilma piisiva kahjustuseta valgustusega (1) valgusallika vi (4) todseadme vahetab vil-
ja loppkasutaja. Ilma piisiva kahjustuseta valgustusega (2) valgusallika vai (5) tdoseadme vahetab vilja
elektrik, (3) Valgusallikas vai (6) tidseade ei ole viljavahetatav; valgustus tuleb asendada.

FIN Vaihtaminen:Kayttdjavoivaihtaa (1) valonlahteenja (4) kayttilaitteenvalaisintavahingoittamatta. Sah-
kiasentajavoivaihtaa(2)valonldhteenja(5) kiyttélaitteenvalaisintavahingoittamatta. (3) Valonldhdettija
(6) kayttolaitetta ei voi vaihtaa, vaan tarvittaessa on koko valaisin vaihdettava.

GR Auvatotnte ovukatdotaonc: H (1) nnyh gwtdg i n (4) cuokeun prnopei va avukataotoBel xwpfg povipn
BAdBn tng Auxviag and tov TeMkd xproTn. H (2) nnyn pwtog f n (5) ouckeun pnopei va aviikataotabei ano
nAektpoddyo xwpic povipn BAGBn tng Auxviag, Aev eivan Suvath n avoikatdotaon tng (3) nnyAc pwiog i ng
(6) ouokeunc. Ammteita avtikotdoTaon Tng Auxviag.

H Cserélhetdséq: A (1) fényforrdst vagy az (4) Uzemeltetd berendezést a végfelhasznald a ldmpa maradandé
rongdldsa nélkil ki tuja cserélni. A (2) fényforrdst vagy az (5) dzemeltetd berendezést az elektronikai
szakember a ldmpa maradandd rongdldsa nélkil ki tudja cserélni. A (3) fényforrds vagy az (6) izemeltetd
berendezés nem cserélhetd, a lampat ki kell cserélni.

HR Izmjenljivost: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze se bez trajnog oitecenja svjetiljke zami-
jeniti od strane krajnjeq korisnika. (2) Tzvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moZe se bez trajnog ostecenja
svjetiljke zamijeniti od strane strucnog elektricara. (3) zvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se
zamijeniti, svjetiljka se mora zamijeniti.

I Intercambiabilita: (1) fonte luminosa o (4) meccanismo di controllo sostituibile dall'utente finale senza
danni permanenti all'apparecchio. (2) fonte luminosa o (5) meccanismo di controllo sostituibile da un
elettricista senza danni permanenti all'apparecchio. (3) fonte luminosa o (6) meccanismo di controllo non
sostituibile, & necessario sostituire apparecchio.

echip tul de operare nu pot fi inlocuite, lampa trebuie inlocuita complet.

RUS Bo3amomHocTe zamedbl: (1) McTounuk ceeta unu (4) yeTpoRCTEo yNpasneqHus MOMET 3aMeHATh
noTpefuTens NpK YCNOBKK OTCYTCTEMA HeoGPaTUMEIX NOBPEKARHUIA CBRTUNLHNKA. (2) WCTouHKK CaeTa unu
(5) ycTPORCTBO YNPABNEHUA MOKET IAMEHATE CNELHANMCT-3NEKTPHE NPK YCAOBMM OTCYTCTBUA HEOBPATHMBIX
NoBPEMAEHHWA CBETHNEHKKA. (3) McTounuk ceeta waw (6) YCTPORCTBO YNPaBNEHHA 3AMEHE HE NOANEMAT,
3EMEHARTCR BECH CEETHNBHUK,

S Utbytbarhet: (1) Ljuskallan eller (4) driftsenheten kan bytas ut av slutanvindaren utan bestdende men
pd armaturen. (2) Ljuskéllan eller (5) driftsenheten kan bytas ut av en behiirig elektriker utan bestaende
men pd armaturen. :3} Ljuskillan eller (6) driftsenheten kan inte bytas ut; armaturen miste ersittas.

SK Vymenitelnost: (1) Svetelny zdroj alebo (4) prevadzkovy pristroj moZe vymenif koncovy pouiivatel bez
trvalého poskodenia svietidla, (2) Svetelny zdroj alebo (5) prevddzkovy pristroj maze vymenit elektrikdr
bez trvalého poskodenia svietidla. (3) Svetelny zdroj alebo (6) prevadzkovy pristroj sa nedd vymenit, svi-
etidlo sa musi nahradit.

SLO Moznost zamenjave: (1) Vir svetlobe ali (4) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja
uporabnik. (2) Vir svetlobe ali (5) krmilnik lahko brez trajnih poikodb svetilke zamenja samo usposobljen
elektricar. (3) Vira svetlobe ali (6) krmilnika ni mogoce zamenjati, svetilko je treba zamenjati v celoti.
SRB Zamenjivost: Krajnji korisnik moe zameniti (1) izvor svetlostiili (4) radni uredaj bez trajnog oitecenja
svetiljke. Elektricar moze zameniti (2) izvor svetlosti ili (5) radni uredaj bez trajnog o$tecenja svetiljke. (3)
Tzvor svetlostiili (6) radni uredaj ne moZe se zameniti, svetiljka se mora zameniti.

TR Dedistirilebilirlik: (1) Isk kaynad veya (4) isletme cihaz), lambada kalicy hasar olmamasi kaydiyla son
kullamailar tarafindan degistirilebilir. (2) Isik kaynagr veya (5) isletme cihazi, lambada kabicr hasar ol-
mamasi kaydyla uzman bir elektrikgi tarafindan dedistirilebilir, (3) Ik kaynad veya (6) isletme cihazn
degistirilemez, lambamin dedistirilmesi gerekir.

UA B3aemozamindicte, (1) fikepeno ceitna um (4) npucTpiil KEpyBaHHA MOKHA 3AMIHWTH CnoMHBa4amK e
HE3BOPOTHOTD NOWKO oceiTnoeanskoro npuctpow. (2) Axepeno ceitna yu (5) npUCTRiA KepyBaHHA
MOMHE 3AMIHUTM HBANI(iKOBAHMM enexTpuHoM Ge3 HeIBOPOTHOrD NOWKOAMEHHA OCBITAKIBANBHOMD
npuctpow. (3) Axepenc ceitna un (6) NPUCTPIA KEPYBAHHA HE € BIAEMOIAMIHHUMK, DCBITNBAHWA NPUCTPIR
MaE ByTH 3aMiHEHNE,

sorgungstragern abgegeben werden, Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die

zerstorungsfrei aus dem Altgerit entnommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe an eine Erfas-
sungsstelle von dem Altgerdt zu trennen. Vertreiber sind im Rahmen von & 17 Absatz 1 und 2 ElektroG
zur unentgeltlichen Riicknahme dieses Produktes verpflichtet. Endnutzer von Altgerdten miissen eigen-
verantwortlich fiir die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten sorgen.
D www.paulmann.com

E = D Altgerdte diirfen nicht in den Restmiill. Sie kinnen bei Gffentlichen Sammelstellen von Ent-
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D Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <siehe oben=.

GB This product contains a light source with energy efficiency class =see aboves,

F Ce produit comprend une ampoule de la classe d'efficacité énergétique <voir ci-dessus=.

AL Ky produkt pérmban njé llambé me kategori efikasiteti energjie <shih lart=.

BG Toaw NpopyKT BEAKDYAEA WITOYHKK HA CBETNHHA OT KNAC eHEPTHAHA eHeRTHBHOCT <BUM ropes,
BIH Ovaj proizvod sadrzi izvor svietla klase energetske efikasnosti =vidi gores=.

BY Ovaj proizvod sadri izvor svijetla klase energetske efikasnosti <vidi gore=,

CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tiidy energetické Géinnosti <viz viges.

DK Dette produkt indeholde ren lyskilde i energiklasse <se forovens.

E Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética <véase arriba=.
EST Toode sisaldab =vaata liles= energiatdhususklassiga valgusallikat.

FIN Tama tuote sisaltda energiateholuokan <ks. ylla= valonlihteen.

GR Auto To npoiov nepéxer tia nnyn gutoc evepyelakne anddoone <BAéne endvw=.

H Ez a termék <ldsd fent= energiansztalyd fényforrast tartalmaz.

HR Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetla razreda energetske udinkovitosti <vidi gores.

I Questo prodotto contiene una fonte luminosa di classe di efficienza energetica <vedi sopra=.

IS Pessi vara inniheldur ljosgjafa { orkunytnifiokki <sjd hér ad ofan=.

LT Siame gaminyje jrengtas Sviesos Saltinis, kurio energijos efektyvumo klasé yra <Zr, pirmiau=.
LV &is izstradajums ieklauj noteiktas energoefektivitates <skat. augia> gaismas avotu.

MK Ogoj npon3sog coap#m W3B0P Ha CBETAWHE O KNACATA HA BHEPIeTCHa eUHACHDCT <BHAH ropes,
N Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <se ovenfor=.

NL Dit product bevat een lichtbron van de energie-efficiéntieklasse <zie hierboven=.

P Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia energética <ver acima=.

PL Niniejszy produkt zawiera Zradto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <patrz u gdry=.
RO Acest produs contine o sursd de lumind din clasa de eficientd <vedeti mai sus=.

RUS B aHHOM U3AENHM HCNONLIYETES HCTONHUK CBETA € KNACCOM IHEProcHEPEMEHHS <O, BHES,
S Denna produkt innehdller en juskilla i energieffektivitetsklass <se ovans,

SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej dcinnosti <pozri vyssie=.

SLO Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijskega razreda =glejte zgoraj=.

SRB Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti energetske efikasnosti <vidi gore=.

TR Bu iiriin, =yukariya bakin= enerji verimlilik simf1 bir ik kaynaf icerir.

UA Ui npoAyKT MICTHTE AMePeno ceiTna KNacy eHeproefeKTHEHOCTT <4HE. BUlLE=.



